
 
 
Ассоциация переводчиков и переводчиков-синхронистов города Атланты (ААIT) является некоммерческой 
организацией и представляет собой отделение Американской Ассоциации Переводчиков (АТА)  штата 
Джорджия.  
  
AAIT служит мостом в мир и выступает связующим звеном многонационального населения Атланты. 
  
Миссия AAIT: 
  
Поддержка статуса профессий переводчика и синхрониста. 
  
Предоставление программ повышения квалификации и поддержки  переводчикам и синхронистам Джорджии. 
  
Предоставление переводческих услуг индивидуальным лицам, коммерческим и правительственным 
организациям как местных так и международных сообществ.  
  
Представительство AAIT: 
  
Представители ассоциации являются носителями языков и культурных традиций многочисленных народов 
мира; перечень языков, представленных в ассоциации, включает в себя, в частности, французский, испанский, 
русский, немецкий, арабский, корейский, вьетнамский, португальский , китайский, боснийский, венгерский и 
другие. 
  
Члены ассоциации имеют высокий образовательный уровень и  владеют искусством грамотно излагать 
содержание переводимого материала  как в устной так и письменной формах на обоих языках перевода. Нашим 
переводчикам также хорошо известны обычаи, традиции, практика деловых отношений и этикет, принятые в 
странах, с языков которых они выполняют перевод. 
  
Наши переводчики являются высококвалифицированными профессионалами, имеющими аккредитации 
различных организаций и учебных заведений, таких как: 
  
  
Аккредитационный экзамен для Переводчиков, Американская Ассоциация Переводчиков, АТА. Судебный 
Переводчик. 
  
Министерство Иностранных Дел США 
  
Программа Перевода и Синхронного перевода, Университет штата Джорджия 
  
Институт международных исследований Монтеррея 
  
Программы Перевода и Синхронного Перевода некоторых других университетов в США и за рубежом. 
  
  
Сферы деятельности AAIT: 
  
Синхронный (устный) перевод:
  
Сертифицированные и официально зарегистрированные судебные переводчики. 
  
Медицинские переводчики 
  
Переводчики  на деловых встречах и конференциях 
  
Переводчики в сфере социального обслуживания и  юриспруденции 
  
Переводчики-сопроводители 
  
Телефонный синхронный перевод 



  
Письменный перевод:
  
Перевод документов в большинстве сфер деятельности , включая медицинскую, юридическую, 
корпоративную, страховую и рекламную документацию. 
  
Грамматическая коррекция и правка переведенных документов вторым квалифицированным переводчиком. 
  
Перевод веб страниц Интернета, привязка программного обеспечения и веб страниц к местному языку. 
  
Лингвистическое образование и информация по культуре и традициям народов
  
Специализированные, индивидуально разрабатываемые программы обучения для компаний и 
правительственных организаций.  
 


